
Text A  我身后的眼睛   

  

有一双眼睛, 在我的身后注视着我. 

它让我感到不安. 

从那天下班开始, 我就感觉到它的存在. 

那晚回到家, 我把我的感觉告诉了老公. 

“你没转过身看看是谁吗?” 

老公问. 

“看了,可路上那么多人. 我不知道它是谁.” 

我不安地回答. 

老公接着问: 

“你的背后没有眼睛,你怎么会知道有人在盯着你?” 

“不仅是盯着我, 而且还跟着我.” 

我更加不安地回答. 

“可是你转过身又不知道是谁?” 

老公帮我把话说完. 

我点点头,说,”是这样.” 

这时, 女儿扑到老公的怀里, 要抱抱. 

“要不要我明天送你上班?” 老公抱着女儿, 笑着问我. 

“不用了, 我上下班路上都有很多人, 我尽量跟着人群走就是了… 也许, 这只

是我的幻觉.” 

我开始觉得自己真有点可笑. 



老公摸着女儿的脑袋, 继续问道:”最近工作太累了吧?” 

“是有点儿累! 幻觉都累出来了.” 我似乎为自己找到了解释. 

 

 

 

 

注视 注視 zhu4 shi4 pozorně se dívat; 

不安 不安 bu4 an1 zneklidněný; 

感觉 感覺 gan3 jue2 mít pocit 

存在 存在 cun2 zai4 exisovatt; existence; 

老公 老公 lao3 gong1 (hovorově) manžel; 

背后 背後 bei4 hou4 za někým, zezadu 

盯 盯 ding1  upřeně hledět 

更加 更加 geng4 jia1 navíc 

点点头 點點頭 dian3 dian3 tou2 kývnout 

尽量 盡量 jin4 liang4 co nejvíc 
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人群 人群 ren2 qun2  dav 

幻觉 幻覺 huan4 jue2 mámení 

可笑 可笑 ke3 xiao4 legrační; 

继续 繼續 ji4 xu4 pokračovat 

累 纍 lei2  unavený 

解释 解釋 jie3 shi4 vysvětlit, vysvětlení 

 

 

Text B   找找旅馆住 

 

昨天在我家附近了解了一下，一家汉庭，最便宜的房型 263 元， 

稍好一点的 272 元，包早餐，其他条件都满足（卫生间、空调、热水）， 

但没有衣柜（272 元的有衣柜）。 

要先预订才有这个价，还要交 159 元卡费，会送 80 元优惠券， 

等于在 263 元/天基础上总数再多 79 元（搞得好复杂）； 

距离汉庭十几米还有一间叫海悦宾馆，现在最便宜的房型 188 元，好一点

的 208 元， 

都没有早餐，卫生间、空调、热水都有，没有衣柜。 
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这件宾馆说现在预定太早，提前三、五天订就行了。 

从房间设施看，两家都差不多；从管理和服务看，汉庭好像好些。 

地理位置两家都差不多，交通方便，附近也很多吃东西的地方。 

你斟酌一下，如果住汉庭，可能要早点帮你预订。 

 


